








ŽI A PAMÄTAJ
AMENMÁRIA

OBRÁZKOCH Z GUBERNIE

FABLES FROM THE GUBERNIA  

GENERATION  



SONNET WREATH

   ?

WHO GOES THERE?

12 CHAIRS  ....................................................................................................... 



TR BA PORWA A KROW  OLG . 

A COW CALLED OLGA WAS CARRIED AWAY BY A WHIRLWIND. 
 





Spisovné jazyky západných a východných Slovanov 
v synchrónii a diachrónii: otázky teórie



sacrum profanum



      
   :  













. .







 







Slovanské spisovné jazyky v dob  obrození

Ukrajinsko-slovenská homonymia : slovník ukrajinsko-slovenských 
medzijazykových homoným

Teória spisovného jazyka (so zrete om na spisovnú sloven inu).

Historický význam a odkaz diela 
osobností slovenského národného obrodenia

Jazykové právo a slovanské jazyky

Pražská škola v korespondenci



Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Studia methodologica

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský 
a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Základy teórie spisovného jazyka a jazykovej kultúry

Folklórny vektor v kodifikácii bieloruského 
a slovenského jazyka

Slovanské 
spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský 
kontext. Zborník abstraktov

Z polskich studiów 
slawistycznych

      
 . 

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský 
a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných 
jazykov. 

Putovanie po Amerike
Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 

slovanských spisovných jazykov. 

Slovanské 
spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský 
kontext. Zborník abstraktov

Slovanské spisovné jazyky 
v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník 
abstraktov

Jazyková 
kultúra na za iatku tretieho tisícro ia

Slovanské spisovné jazyky 



v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník 
abstraktov

Po ovníkových zápiskov
Obrázkov z gubernie Štýl ako 

výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

Slovanské spisovné 
jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. 
Zborník abstraktov

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii 
a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: 
západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Slovanské 
spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský 
kontext. Zborník abstraktov

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: 
západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako výskumný nástroj 
v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

      -  
  .     

   ( , 30 – 31  2001, ). 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii 
a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii 
a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 



Slovanské spisovné jazyky 
v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník 
abstraktov

Slovanské 
spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský 
kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako 
výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

 
 :        . -

 : 1947 – 1995

Historický a sociolingvistický kontext kodifikácií slovanských 
jazykov

   

 
     -  

  .     
   ( , 30 – 31  2001, ). 

      
: 1920 – 1930 

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii 
a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský 
a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

      

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: 
západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

    

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: 



západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako výskumný nástroj 
v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

  : . 1. 
 

    :     

Slavica Slovaca

Štýl ako výskumný nástroj 
v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských 
spisovných jazykov. 

 
     -  

  .     
   ( , 30 – 31  2001, ). 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii 
a diachrónii: k teórii slovanských spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii slovanských 
spisovných jazykov. 

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

     



 . . 2:  -  

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: 
západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov

Štýl ako výskumný nástroj v synchrónii a diachrónii: k teórii 
slovanských spisovných jazykov. 

   : .  
   



hovorenos  – hovorovos



hovorenos  – hovorovos

b žn  mluvený jazyk

b žn  mluvený jazyk





Anka/Hanka
Anna

hovorová sloven ina 

Mária



aspekt komunika nej situácie 

pani Juríková Lenka Frcke

živý



Eva 
Barte Mirova

Matuš Vuoscipkar

Primatorova žena Primatorof sin

Vlada Kormanca jefka staršá, Vlada Kormanca 
jefka mla á Doktorki Kasajki sin najstarši Doktorki 

Kasajki sin ten fudba ista

Názvy hradov a zámkov SR, Názvy katastrálnych území SR, 
Slovenské vžité názvy štátov a závislých území, Slovenské vžité názvy geografických objektov 
ležiacich mimo územia SR, Názvy trigonometrických bodov z územia SR, Toponymický návod 
pre vydavate ov kartografických a iných diel, Názvy chránených území Slovenskej republiky, 



Slovenské vžité názvy mimozemských objektov a zdanlivých obrazcov na oblohe, Staršie 
slovenské názvy obcí SR, Zásady používania názvov geografických objektov v cudzojazy nom 
texte publikácií vydaných v SR

Smrllaví járek  Kaše lúka  Za vi iškó  Tabaška  Gubiarova 
iara  Za Farskó stodoló  Zadná jema  Žobráška

Nebesá, Usrance, Pod nebom, Do raja Chajlúky, Srá , 
Zasraná medza Kakajka, Smrad avá voda Zasraná, 
Serava

Borzikova Breziny Laz Radzim Šeršla
Šeršle Štefankova Zubová Zadné doliny

živá



sociálne toponymum

Pri Leninovi1

Leninov park Obušok  
Na obušku Ida potraviny U Idy

Ivo potraviny  U Iva  Pri Ivovi

Pri iernom
Pri fontáne

Pod hodinami Pod vežou

Teória vlastného mena Status, organizácia a fungovanie v spolo enskej 
komunikácii

IDA potraviny

IVO potraviny



Jazykovedný asopis

Sociolinguistica Slovaca 1. Sociolingvistické aspekty výskumu 
sú asnej sloven iny

Názvy míst. Pam , identita, kulturní d dictví
 

19. slovenská onomastická konferencia
Teória spisovného jazyka (so zrete om na spisovnú sloven inu)

Z teórie 
spisovného jazyka

Synchrónno-diachrónne parametre posesívnosti v sloven ine

 VARIA XX. Zborník 
príspevkov z XX. kolokvia mladých jazykovedcov ( astá-Papierni ka 24. – 
26.11.2010)

Acta onomastica
Minarovo eto

Konvergencie  a  divergencie  
v  propriálnej  sfére. 20. slovenská onomastická konferencia (Banská Bystrica 26. – 28. 
júna 2017). Zborník referátov

Komparácia obsahových modelov živých osobných 
mien v Krásne nad Kysucou a v Oravskej Lesnej. 

Slavica Slovaca
Úvod do toponomastiky

Všeobecnolingvistické aspekty onymie. (Z problematiky onymického 
komunika ného registra).

Toponyma v krajin  a možnosti jejich výzkumu

Spolo enské fungovanie vlastných mien. VII. slovenská 
onomastická konferencia. (Zemplínska šírava 20.  24. septembra 1976.) Zborník 
materiálov

VARIA XVIII. Zborník plných príspevkov z XVIII. 
kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008



Sociokomunika ná hodnota živých osobných mien obce Nitrianske Su any

Mesto a jeho jazyk. Sociolinguistica Slovaca 5

Sociolinguistica Slovaca 1. 
Sociolingvistické aspekty výskumu sú asnej sloven iny

Acta onomastica

Jazykovedné štúdie. 15

Dynamické tendencie v jazykovej komunikácii. Materiály z vedeckej konferencie 
konanej v Smoleniciach 23. – 25. mája 1988

Terénne názvy hornogemerských obcí Rejdová a Vyšná Slaná

Toponymia severnej asti Slanskej doliny. (Zdroj poznávania kultúrno-
hospodárskych, etnických a jazykových osobitostí regionálneho vývinu)

Studia Academica Slovaca 23
Živé osobné mená v slovensko-po skom jazykovom pomedzí

Úvod do obecné onomastiky
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Hrvatski 
pravopis Gramatika i stilistika hrvatskoga ili srpskoga 
književnoga jezika Rje nik hrvatskoga jezika

S ownik j zyka polskiego u ožony pod 
redakcj  Jana Kar owicza, Adama Kry skiego i W adys awa Nied wiedzkiego

 Gramatyka j zyka polskiego
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Wiedza i ycie 
Quark

. Science, Technology and Society, The Public 
Understanding of Science. 

Rodina 
a práca Vedecká komunikácia. Hodnotenie kvality zru ností vedeckej 
komunikácie. 



Kultúra slova6 Poradnik 
J zykowy7 Kultúry slova 

Kultúra slova 

Poradniku J zykowom

O okoláde ... nielen 
na Vianoce 

Kultúra spisovnej sloven iny. 
J zyk w komunikowaniu 

Kultúra slova 

Poradnik J zykowy 



Wiedza i ycie Quark. 



Quark: Opýtali sme sa jazykovedcov ...; 

Wiedza i ycie: Rozmy lajcie nad mow  
Na ko cu j zyka 

alergenny
alergogenny

Štylistika sú asnej 
sloven iny. 

Wiedza i ycie



time lapse 

 

Reich-Ranicki, Niemen-Wydrzycki, Curie-Sk odowska 
Nieruchomiej ce ko cówki 
O Lubieszewie, Starogardzie, Warcis awie i Gda sku 
Oczima – oczyma – oczami 
Alergogenny – jak kryminogenny 

S owo proste i konkretne 
Mierz si  na zamiary, nie zamiar pod ug si  
Cia o lotne 
Jadotrucie 
Komin najlepszy towarzysz 

Opýtali sme sa jazykovedcov ...

... na sklo ovanie zvieracích podstatných mien mužského rodu 

... na používanie zámena koho 

... na utvorenie, význam a používanie prídavného mena 

Quark



na 

spisovný/nespisovný

náležitý Správne 

Nesprávne 
zbyto ne 

Rázsochy spisovný Rásochy nespisovná

treba možno

netreba 



treba 

možno 
íta nemožno 

prípustný/neprípustný
Rázsochy Rásochy nie 

je prípustná

mali by sme postupova  
by sa malo vychádza  s ítava

mal by ma  s ítava

môžeme

si môžeme
sa 

možno presved i
je vhodné používa

prírodný 



naganne bardzo prostackiego 

niepoprawne 

powinien si  poslu y  

nie mo e by  

warto si  opowiedzie  
polecanym 
Dopuszczalne ta zawiasa 

chcia bym 

alergogenny
widzia bym 



dodajmy

Zajmijmy setkani s
Przejd my – mi si  zdarzy

widz  Misiu marzy, mi si  zdarzy
Gdybym by mia

zdecydowa bym si Misio 
marzy, mnie si  zdarzy ograniczy bym

Pa stwo

zajrzeli Pa stwo zobaczyliby Pa stwo 
Spotkaliby cie si kr tki

s Wajdou s Agnieszkou



Quark 
Wiedza i ycie

 

. Science, Technology and Society, 
Vedecká komunikácia. Hodnotenie kvality zru ností vedeckej 

komunikácie. 

Rodina a práca

The Public Understanding of Science. 

J zyk w komunikowaniu. 
Slovenská re

Štylistika sú asnej sloven iny. 
Poradnik J zykowy

Quark. Magazín o vede a technike. 
Komunikaty Rady 

J zyka Polskiego przy Prezydium Polskiej Akademii Nauk
Kultúra slova

Kultúra spisovnej sloven iny. 

ITLib. Špeciál
Wiedza i ycie
Wiedza i ycie



Wiedza i ycie Quark
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križ

križ



Kyjevských listech

rat, lat rot, lot dz  z
dj

lingua quarta

Kyjevských list

dl tl l rat-/lat-  
c tj/kti z dj š skj/stj

- m

Kyjevských list



Pražské zlomky

š ch
tl dl

r l g >  > h

ort-/olt-, nap . al kanije, al
dobrago, dobrumu

Pražské zlomky
Glosy Víde ské/Jagi ovy

církevní 
slovanština
staroslov nština církevní slovanština



mne -im  ijo
-my 

byti 



Mezi východem a západem: Svatí Cyril a Metod j v kultu e eských 
zemí

Slavia

Baltistica

Slavia

Slavia

Cyrilometod jská tradice a slavistika
Cyrilometod jská 

tradice a slavistika
Slovesnos  a kultúrny jazyk Ve kej Moravy

Cyrillomethodiana. Sborník k uct ní 
památky Mons. prof. ThDr. Vojt cha Tkadl íka

Slavia

Po átky slovanského spisovného jazyka. Studie z d jin staroslov nského jazyka 
a písemnictví do konce 11. století

Staroslov nská etapa eského písemnictví

Studie k moderní mluvnici eštiny. 3, eština a d jiny

Vesper Slavicus. Sborník k nedožitým devadesátinám prof. Radoslava Ve erky

Slavia



Ko ció  farny w Mirze  
Szkic monograficzny 1587 – 1937 Dworek Mickiewiczowski 
w Nowogródku

Dworek Mickiewiczowski w Nowogródku. Monografia historyczna .

Konkurs dobrego czytania ksi ki Powiat 
lidzki w latach 1917 – 1919 w wietle pami tników Wandalina, Szukiewicza
Zamek mirski

kresowizm 
frekwencyjny 



Szkice z dziejów poczty l skiej  
Ekslibrysy filatelistyczne Poczta polska w Stambule 1766-1922 

Dawne szyldy pocztowe Motyw pocztowy w ekslibrysie 

probóstwo u  ó
o

go os ówny ob ó nie rozmówni
piasczystym  s š

piasczysty/piasczyst
š s

w asnie do (...) Niedzwiadki 
wilenskiego

zagin c c

ss s rostaju przy 
rostaju dróg nn n Naj wi tsza Pana

Gramatyki j zyka polskiego. Morfologia 



najulubie szy
najpoczytniejszy

st. w. rzad.
najpoczytniejszy

nap dzi przestarz
odrysowa  pobudowa  
spami ta

pobudowa
ó

pni i 
e

mieszkaniec Mira Miru

który

W nich to Ch opicki opisa  dworek Mickiewicza, którego ogl da  osobi cie 
(...)

(...) wy sza szko a rabinacka, (...), do której zje d aj  si  synowie Izraela 
z ca ej Polski i z zagranicy, akn ce wiedzy religijnej A pni ich do widm podobne, 
zdaj  si  strzec dusz, które w cieniu tego sosnowego lasku na wieki spocz li

co
który Mury zamku s  dziwne, z o one z nawarstwie  

kamieniami i ceg y czerwonej, co ros y wiekami (...), a w starych ramach 
Naj wi tsza Pana , co w Ostrej wieci Bramie

czeka  rozkazu (...) i kilku sotni kozaków, którzy tylko 
czekali ulubionego rozkazu

czeka  
czeka na 



(...) – dost p do prywatnego 
dworku by  utrudniony, gdy  bramka stale by a zamkni ta 

Matka zajmowa a si  gospodarstwem i wychowaniem „dziatek” – blp przestarz
art Prawdopodobnie by  to jednak domek drewniany, 

pobielony z ganeczkiem wsparty na kolumienkach 
przestarz

Potem w ogrodzie zrywa  z krzewów s odkie jagody – 

Pochowany zosta  na mogi kach kobry skich, 
tu  obok ojca i matki 

mus wewn trzny 
Najbardziej Mir ucierpia  podczas napadu Moskali

(...) wielk  sprawi  jej przyjemno , przynosz c t  nowin  
Przy poparciu przyjació  ojca i 

okolicznego obywatelstwa, Franciszek zostaje wybrany na rejenta nowogródzkiego 
To te  trzeba by o widzie  

przestrach moskali (...) znany jest pod 
przezwiskiem „Sierotki” daw.

Umia a ona na pami  wiele ba ni, legend i pie ni ludowych, które cz sto piewa a z 
dziewcz tami przychodz cymi do Mickiewiczów na „prz stk ”

przestarz wrota wjazdowe
Bijo towa zachorowa a b. powa nie na 

gor czk  i czuj c zbli enie mierci kaza a sporz dzi  testament 

(...), szukaj c
latami zatartych ladów, któreby dziecinne jego lata przypomina  mog y

 (...), Terajewicz prosi  Bijo ta, by konkurowa  w 
wykupie posesji Mickiewiczów z r k kredytorskich Te 
mogilne g azy przestarz (...) ko ció  mirski, 
naro ni ty py em (...) ka dy rzemie lnik 
obowi zany by  wnosi  do skrzyni cechowej po 3 grosze litewskie przestarz

Odremontowany dworek 
Mickiewiczów



(...), sk d wyruszy  do Nowogródka, by zwiedzi  miejscowo ci znane mu i pami tne z 
opowiada  ojca 
Prawdopodobnie by  to jednak domek drewniany, pobielony z ganeczkiem wsparty na 
kolumienkach Na cmentarzu mo na spotka  
gdzieniegdzie mchem brodatym poros y krzy  drewniany 

Sp on o jeszcze kilka innych budynków przyleg ych 
Ze zwierz t przyswojonych, zas u y  on na 

szczególn  pami  Adama Aleja wiod ca do domu 
wysadzona jest bujnie rozro ni tymi krzewami 
Wiadomym by o, e (...) wynios e topole

(...) by o du o kwiatów, adnie 
wyro ni tych, pi knie zabarwionych i mile pachn cych 

Aleja wiod ca do 
domu wysadzona jest bujnie rozro ni tymi krzewami 

(...) ogródek kwiatowy, w którym by o du o kwiatów, adnie wyro ni tych 
W domu Mickiewiczów zbiera a si  onczas ca a 

miasteczkowa elita (...) sta  ongi ko ció ek drewniany
ksi k  (...), silnie uszkodzona
silno

(...) i jego losem 
si  ciekawi Na ulicach Nowogródka rozpalono 
ogniska, przy których si  wojsko grza o – 

(...) na piasczystym wzgórzu w lasku sosnowym, kryje si  cichy katolicki cmentarz 
Gdy ko ció  obrócono na cerkiew

(...) odmuruje dom przestarz
(...) pochlubi  si  mog , e s awnego poet  polskiego Adama Mickiewicza 

czyta  uczy em Wspomnienia
Na wie  o chorobie ch opca wszyscy posmutnieli

(...) – zrzuci  p aszcz, bo ju  od ognista zanadto pra y o – 
Przeby  w ukowie lat dwadzie cia siedem 

(...) – ch tnie przepisuj  si  
na katolicyzm Franciszek 
bardzo t skni  za rodzinnym Nowogródkiem. Przed mierci  kaza  sobie poda  fotografi  
Nowogródka i d ugo, ze zami w oczach jej si  przypatrywa

Do niej przytyka a kuchnia
(...) – tylko po strzale zna , e si  strwo y  

Lis d ugo si  trzyma  w domu, najporz dniej si  prowadz c – 
Tablica (...) wrzucona do piwnicy 

plebanii, gdzie wala a si  potrzaskana w zapomnieniu 
Uderzono na trwog , wysypa y si  wojska 



na plac Raz siedzia  na ganku, zajada  
porcj  chleba z mas em 

Zmówili si  w ko cu synowie Izraela i z apawszy z odzieja na gor cym uczynku, 
zamordowali (...) – tylko po 
strzale zna , e si  strwo y  

(...), w ma ym ogródku 
kwiatowym wznosi si  pomnik Tadeusza Ko ciuszki

Przekonany jednak jestem, i  czyni  pierwsze cie ki po okolicach
Kiedy panie, podczas kwesty ama y g owy nad 

sposobem zdobycia funduszów na rzecz pogorzelców, dwunastoletni Adam, przej ty lito ci  
napisa  „od  o po arze” (...), e dom ten, jako 
dom rodzinny Adama Mickiewicza, nabra  wielkiej ceny

(...), jako bezpo redni organizator odrodzonej parafii po o y  kolosalne zas ugi w 
dziele pozyskania starodawnego ko cio a

(...), i tu na miejscu porobi  odpowiednie umowy z rzemie lnikami
Mia  to by  wierny przyjaciel domowy , 

u ywaj cy wszelkiej swobody, ale w nocy ci gle robi  najazdy na kurniki ydów 
nowogródzkich W tym czasie dzier awca dworku 
Mickiewiczów – aptekarz, schodzi nagle z tego wiata

Dnia 10 maja 1930 r. na posiedzeniu komitetu postanowiono urz dzi  w 
Nowogródku muzeum mickiewiczowskie;

u ywaj cy wszelkiej swobody  W godzinach 
wolnych od nauk u ywa  m ody Adam zabaw swego wieku

Kiedy w roku 1858 wyszed  na emerytur  (...)  
Kiedy zim  zabawiano si  w teatr, z 

nastaniem wiosny powracano do zabaw, na laduj c wojn
(...), e Bijo towi nie chodzi o o „spekulacj ”, bowiem wtenczas nie za ywa  

jeszcze takiej s awy Adam Mickiewicz. 

* 



Ekslibrisy filatelistyczne Stanis aw Mikstein. Nestor polskiej 
filatelistyki 

u ywa  + 
u ywa  rysunek Ten sam rysunek i uk ad u ywa muzeum na swych 
blankietach firmowych i kopertach Ten sam rysunek paryskie Muzeum u ywa na 
swoich blankietach firmowych u ywa  rysunek 
u ywa  znak Ten sam znak muzeum u ywa na blankietach firmowych 
i kopertach
u ywa Muzeum belgijskie u ywa oryginalnego exlibrisu

(...), nie zaprzesta  gor co popiera  ten projekt swym wybitnym 
wp ywem

pos u y  wzorem Ciekawe, e na powstanie 
belgijskiego muzeum pos u y o wzorem polskie muzeum pocztowe w Warszawie

mo no
upi kszenie (...), exlibris zawiera motywy rysunkowe, jest wi c 

nadto upi kszeniem ksi ki

Inny s ownik j zyka polskiego PWN. 

Nowy s ownik poprawnej polszczyzny PWN

S ownictwo polszczyzny 
 kresowej na Litwie

S ownictwo polszczyzny gwarowej na Bras awszczy nie

S ownik j zyka polskiego



J zyk mieszka ców wsi Bujwidze na Wile szczy nie

Gramatyka 
wspó czesnego j zyka polskiego. Morfologia

J zyk polski na Kowie szczy nie. Historia. Sytuacja 
socjolingwistyczna. Cechy j zykowe. Teksty

J zyk polski Wile szczyzny i kresów pó nocno-wschodnich XVI XX w.

J zyk powojennych przesiedle ców z Nowogródka i okolicy

J zyk polski prasy wile skiej (1945  1979) Wile ska prasa 
i jej twórcy Lata 1945 1959 Lata 1960 1979

Ko ció  farny w Mirze  Szkic monograficzny 1587-1937

Dworek Mickiewiczowski w Nowogródku

Gwara opatowszczyzny. Fonetyka, fleksja s ownictwo

Nowogródek i okolice.



Martin
Katarína



Martin Marcin , Martinus
zasvätený rímskemu bohovi Marsovi, bojovný Lucia ucja

Lucius svetlý, žiariaci lux svetlo
Katarína Katarzyna katharos istý, mravný
Ondrej Andrej Andrzej J drzej

Andreas statný, mužný, odvážny Barbora Barbara
barbaros cudzinec, ten, kto nezrozumite ne rozpráva

Mikuláš Miko aj Nikoláos ví aziaci medzi u mi, 
ví az

Martinus
zasvätený rímskemu bohovi 
Marsovi, bojovný

katharos
istý, mravný

Andreas
statný, mužný, 

odvážny

barbaros
cudzinec, ten, 

kto nezrozumite ne rozpráva

Nikoláos
ví aziaci 

medzi u mi, ví az

Lucius
svetlý, žiariaci lux
svetlo

de sviatok (dzie , wi to, , 
) de  sv. Martina dzie  w. ucji,  ,   



.  
Andrzejki

 ,  . 

mu eník mu enica

Stridžie dni 

stridžie

 



úbostná mágia 

sviatok 
svätého Martina, de  svätého Martina, dzie  wi tego Marcina,  )

 

marcin
marcinka)

martinské rožky, podkovy, rogale marci skie, 
rogaliki marci skie,   ,    

) rohá e

pieczona g ,  
wi tomarci skie wino



de  sv. Kataríny, 
sviatok sv. Kataríny, dzie  w. Katarzyny,   , , 

 ,  , - , -   
-

katarzynki andrzejok

 

J drzejki
J drzejówki  , ,  ,  . 



 

ary wieczór 
wró b  e

Andrzejki J drzejki J drzejówki
J drzej Andrzejkowe wró by Wieczór 

andrzejkowy andrzejki

katarzynki
Andrzejki

de  sv. Barbory Barbórka, Barburka , 
 , - , - , , -
, - .

Dzie  Górnika

Barborky



barborky

niko š ina 
( a) , 

,  .

de  sv. Mikuláša Miko aj, Miko ajki, ,  ,  , 
 ,  ,  , - , -

 ,  ,  , ,  , 
 ,   ,  , ,   

, . 

 

miko ajki

Nikolaj udotvorec

niko š ina



zagoveniem

de  sv. Lucie, Dzie  w. ucji   

luciový stol ek



Rok vo zvykoch nášho udu
Tradície na Slovensku. Rodinné aj výro né sviatky 

a zvyky
Slovenský rok v udových zvykoch, obradoch a sviatkoch

Russkij prazdnik. Tradiciji i oby aji.
Russkije prazdniki

Kalendarz polski
Polskie tradycje wi teczne

Russkij narod. Jego oby aji, obrjady, predania, sujeveria i poezija

Encyklopedi eskij slovar Brokgauza i Jefrona

Tolkovyj slovar živogo velikorussogo jazyka

Synonymický slovník sloven iny
Etymologický slovník ruského jazyka



Pravda

Pravda

cesta 
k zvýšeniu právomoci sa otvára; prvé roky na socialistickej ceste; po ínanie lenov ZNB 
nebolo správne a vybo uje z medzí zákona. 



odbúrali starý, skostnatený a prežitý systém riadenia; prebieha prestavba ve koobchodných 
cien; princíp práce a výstavby strany. 

kým nemoc neprihrmí; zrážky s políciami otriasajú štátmi; cenové 
zmrazenie. 

porazení predstavitelia pravice; výdobytky socializmu; tradícia zví azila, porazila 
strojovú prácu. 

typicky nezdravý jav; z postihnutej oblasti.

o možno najvyššie prekra ova  plán; vzbudili 
príslušný záujem; úspešne dov ši obrodný proces; nie sme totiž až tak na dne; pod túto 
hranicu. 

broja 
proti nebezpe enstvu z ava; a potom to využi  z pravej pozície 

v alších odsekoch obsahujú Pokyny 
ustanovenia; vynorila sa aj alšia otázka; žijeme predsa v socializme; do vnútorných 
záležitostí Sovietskeho zväzu

stúpol aj objem vyplatených miezd; vynorili sa 
ne akané ažkosti; môže hlboko zasiahnu  najmä do vz ahov. 



chváli  de  pred ve erom; vodu do mora lia ; vyhadzova  do vetra. 
 

kame  úrazu/ ertovo kopýtko ; ma ova  erta na 
stenu ; hra  s otvorenými kartami . 

Nádeje roku akosti 
vis à vis en bloc

málo je chleba, málo obsažne zaujímavých hier náš chlieb 
a naše hry

socializmus poskytol 
vymoženosti, výdobytky socializmu, socializmus prevzal starostlivos , všetci socializmu 
oddaní ob ania, budovanie socializmu. socialistický

Synonymický slovník sloven iny



socialistické hospodárstvo, socialistická sú až, 
socialistická podnikavos  socialistické kacírstvo

presved ivé slovo komunistu, 
komunista musí by  príkladom, je dobrý komunista, 

s udom a pre ud dôvera pracujúceho 
udu, prepotrebná jednota udu, náš ud, zástupcovia udu 

naše hospodárstvo, náš 
ob an, obrodný proces nášho socializmu, náš socialistický národný front

ako.

prepadlo sa bez úžitku ako kame  do vody; mäsa je ako dreva; množia sa 
ako huby po daždi cesty ako bo avý 
zub; prechádzajú po stavenisku so zaviazanými o ami, ako keby sa hrali na „slepú babu“; 
cíti  sa ako doma

aby sa nám tých neželaných „Zrzkov“ rodilo o najmenej6; 
dôvera, ktorá sa nepride uje ako veno nevinnej neveste; bratislavské námestie SNP bolo 
zaplnené ako na 1. mája správa družstva spravuje tento nemalý 
majetok ako skuto ný hospodár; kolauda né závody sú síce pre stavbárov len ako drobné 
mince i sa plán 



výstavby splní alebo ostane akousi chimérou; príklad zo Švermových železiarní nie je 
ojedinelou lastovi kou; ostatní lenovia boli povä šinou len pozorovate mi. 

kuracou slepotou by bol ranený

hmotné postihy za zaradenie do nižších skupín sú 
síce pre výrobcu, najmä jeho zamestnancov, mrcha záležitos ; náš zákazník, náš pán

„založený 
iba na konven nom/arbitrárnom vz ahu, teda zjednodušene na nulovom, nijak 
nemotivovanom vz ahu.“

Pravda 

k predjanuárovým pomerom sa naša strana, robotnícka trieda a všetok ud vraca  
nechcú a nebudú; to sú možnosti, ktoré sa núkajú našej aktivite v priestore pojanuárového 
a poaugustového obdobia. 



po Januári išlo u 
nás o vnútrostranícky boj; ich korene siahajú aleko pred Január.  
 

Jazyk jako nabitá zbra : užívaní a zneužívaní jazyka v naší dob . 

Jazyk a jazykov da. 
Sémiotika v teorii a praxi. 

Štylistika sú asnej sloven iny
Sociologický slovník.

Psychologický slovník. 
Jazyk a (po)rozumenie z aspektu kognitívnej lingvistiky

Metafory, kterými žijeme
Metaphor 

and Thought 



Jazyk a politika. Na pomedzí lingvistiky a politológie III

Slovenská frazeológia. 
Frazeologická terminológia. 

 : Motus in verbo: 
vedecký asopis mladej generácie

Slovník sú asného slovenského jazyka. 
Synonymický slovník sloven iny. 

Zapomenutá slova. P ipomínání totality prost ednictvím jazyka a hermenutiky. 

Pravda



 vjira  mjira 

ukrajinských rusínskych náre iach
ukrajinské 

náre ia východného Slovenska.  lemkovské 
západokarpatské náre ie karpatskej juhozápadných 

ukrajinských náre í karpatské rusínske náre ia

rusínske náre ia 
na severovýchodnom Slovensku



b jida3  mjira  nevjirila
vie ra  mie ra

a  e u
pisati  peš i  

ort-  olt

dl tl l
terlica herli ka

klali  
pr ali  nekrali nejili zaplela 

dl  tl  midlo  sadlo vidli  navijadla
terlica  garlo ter ica/cer ica  garlo

. vyl /vil  
žalo  

 
cv-  zv-

kv- gv-   i kvji a pero  
kvjitok kvitne  xvjizda  Kvjitna ne i a. cvit  cvyla  cvila 

zvizda 
svizda 

 i / i  i  
 i   

x  s 
mujsi blijsi  

 
sa – js ino robiti – pekajr  žena – saž a



maš ojsi š
š  x

šitki/šitko v ch
x šitki šitkie  šitko 

usi  us i š uš tk

 b  p  m  v  pi  bi  
mi  vi zem zem a  
robim/robja  spim  terpja  kupena  trafena 

rob u  terp u  ub a /-t  kuplena  traflena 
 konop i rosprav ati  

orab ati priprav ala  poprav ala  
tort  tolt  tert  telt

torot  tolot (telet)  teret vorobe  horox  vorona  zahorodeno  molodi  
molotili  soloma  solona  solotka  holos  polotno  polokati  dolon  boloto  bereza  sered/t  
vered/t u seredu u peredn uj xiži derevjana drevena moloko m iko  
polola plela selezina zmololi  

krava korova  zahroda zahoroda 
 slanina solonyna drevo derevo

mladi z a  Mraznica xlop  xlopec 
xlop 

 
tj  dj  kt  gt

dž  ž  š saž a
pr až a  pleš o niš elnici nuš peš i š už i   i

      
je-//o-  e

jalen  oly  voli
 jeden 

 i  i i  
i  jazero  

ojs in  

o dož /š
doš ka díš/diš deska/ eska  

 



  von  pjatok  jarok  pojr adok 
 o 

 e

a pin ajzi  pr až a  hov jaž o 
pojr adok z a  k aknuti  a sa dejsa  devja pamja  svjati

mjaki m ako  e pe  meso hledati h adati š ejs c a  
 .   

bojali sa  stojali  sm ijali sa  sijati. boja /boja i sa  stoja  

. 

pouni  dobri  stari xlop  dobr j  druh j 
pekno  žouto  plano 

i a oj

rob iti  visok oho  prin esli

tj  
dj  kt  gt tort  
tolt  tert  telt

dl  tl

kv-  gv- cv-  zv-



Jazyk je zázra ný organizmus... Metamorfózy jazyka a jazykovedy: zborník príspevkov 
venovaných prof. PhDr. Ivorovi Ripkovi  DrSc.  emer. prof. PU  pri príležitosti jeho 
životného jubilea

Slovensko-rusínsko-ukrajinské vz ahy od obrodenia 
po sú asnos

Vývin rusínskeho jazyka a dialektológia

      
i - i      . 

 eskoslovenská vlastiv da. 
Díl III  Jazyk.

Slavica Slovaca
     

 

  III.   
 IV   

 ï   i ï .    
 .  .  . 

 - i  i -  60000 i .

Gemerský náre ový slovník

   . 8.  
    .

-  :  3 .

Areálová studie slovní zásoby rusínských ná e í východního Slovenska. 
Diferen ní slovník.

JS I – II
 



 . 

tj  dj  kt  gt

dl  tl l kv-  
gv-  i on a penult



absolvoval / neabsolvoval



-an
Tunis  Tunisan -a Európa Európan

Afrika 
Afri an

- an 
ad  ad an

- an Thajsko  Thaj an 

Srb  Srbsko Švéd  Švédsko 
-ec ina Ukrajina  Ukrajinec

-sko n Japonsko  Japonec.
- an -ec

-ec Argentín an  Argentínec
-ka Francúzka Angli anka

-y a Gréky a Turky a
-i

-ec Srbi Ukrajinci
-ia -an Európania

Rakúšania -ka -y Nemky
Mexi anky -y a

-e Turkyne
-  

-

- /- / 



-  

- -
- - -

-  

Krížom – krážom sloven ina A1

Krížom – krážom sloven ina A1



Dopl ovanie vynechaných názvov v tabu ke 

Talianec Talian Turok Turek Fín an Fín

Turok Turek
Talianec Talian

Sloven 
Slovák Fín an Fín

Iranka Ira anka Slova ka 
Slovenka Tuniska Tunisanka Polia ka Po ka Rakuška Rakúšanka 

Rakúštanka Rakúšanka Nemki a Nemka
Polia ka Slova ka Tuniska

-y a
Turky a Gréky a

Nemki a 



Dopl ovanie singuláru obyvate ských proprií v písomnej previerke 

z Po ska Poliak



-ec Amerikanec  Ameri an Španielec  Španiel
-an Španiel an  Španiel

Rakús Rakúšan
Poliak Polk Polija Poliaky

Po ka Rakúšanka –
Po a ka Polia ka Poliarka Polika Rakúška Rakuška Rakúska

Rakúš anka Rakušina

Transformácia plurálu mužskej formy na ženskú formu v kontexte vety 

Taliani Talianky sú dobré spevá ky

-y
Nemkiny Nemky Rakušky Rakúšanky Ameri ky Ameri anky

i/y
k/

Tvorenie a použitie plurálu obyvate ských proprií v mužskej alebo ženskej forme 
v kontexte vety 

Nie, tie blondínky 
sú Slovenky



-an
Ameri ani/Ameri any Ameri ania Amerikancy Ameri ania Španielci Španieli
Belgi ani Belgi ania

Japonski Japonci Francuzski Francúzi Španiel ania Španieli

Nemce Nemci Ameri ane Ameri ania

Belgijki  Belgi anky
Belgi ianky Belgi anky Ruštianky Rusky

Dopl ovanie plurálu obyvate ských proprií v písomnej previerke 

Ma ari



-ci -i Kanadci Kana ania 
Talianci Taliani 

Grekici  Gréci Po ci 
Poliaci

Gre ani/Gre any  
Gréci Kanad iani/Kanad iany Kana ania

-ania -i Taliania – Taliani e Taliane – Taliani
Kanadiane – Kana ania -ovia Kanadcovia – Kana ania -sky Polsky 
Poliaci

  



Poradie chýb pod a po etnosti:  



Transfer a interferencia pri vyu ovaní angli tiny.

Názvy krajín a ich obyvate ov.

Krížom – krážom. Sloven ina A1.

Krížom – krážom. Sloven ina. A1 + A2 Cvi ebnica. 

Problematika osvojování druhého jazyka - teorie a praxe (na základ  výuky 
bulharštiny jako cizího jazyka v slovanském kontextu.

CASALC Review. Odborný asopis eské a slovenské 
asociace u itel  jazykových center na vysokých školách,

Zborník 
príspevkov Centra celoživotného a kompeten ného vzdelávania Prešovskej univerzity v 
Prešove

Pravidlá slovenského pravopisu. 3.

.
Slovenská re
  .





Svet 
cudzojazy nej edukácie

Vysokoškolské vzdelávanie v Ruskej federácii

Dom národov Raduana

D a ruského jazyka Európskeho d a jazykov

Babylon jazykov

Jazyková kaviare



Ruskú jazykovú kaviare

Neprekonate ný v moci a stato nosti



TLib – Trendy 
v knižni nej praxi

Literárna 
veda pre slovenských rusistov    

Ni  obvyklého o Wis awe Szymborskej Nic zwyczajnego o Wis awie 
Szymborskiej)

Knižnica v minulosti a sú asnosti

   . 
     

Dialóg kultúr 2005 – 2015



European Day of Languages Day of Russian Language
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Hutarkaj Staluka S d kota w Wojtelach
Karty

Hutarki Pa luka Wiasiella Ba truka

 

    

 



 
   

Szmat czasu
 

S d kota w Wojtelach Karty Kol da Hutarka Staluka List 
do Pana Antoniego Bohdanowicza

  

 

Szmat czasu: wspomnienia



  

  

  . .



-  
   1850 

 

 





Raskazu Ba tru ka

Hutarkaj Staluka S d kota 
w Wojtelach Karty

 
 



Wspomnienia o Anusinie

Hutarki Staluka

Hutarki Staluka

Hutarki Staluka

, ,  

Wielkiej Genealogii Minakowskiego



Polski S ownik Biograficzny

S ownik geograficzny Królestwa Polskiego i innych krajów s owia skich

Wiadomo ci,

Szmat czasu: wspomnienia.
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Hutarkaj Staluka S d kota w 
Wojtelach Karty

Hutarki Pa luka Wiasiella Ba truka

Dziady



ŽI A PAMÄTAJ 

AMENMÁRIA  
 

«   »
Amenmária

«   »
Ži a pamätaj

«  »
Valentin Rasputin and Soviet Russian 

Village Pros



«  », «  », 

 
«      —       

 ,         
     .   , 

 —        
  ,      ,   

     —   »

«   
 » «     » «   –  » «   

»; «  » «    »; «   
»; « , ...» «   »  «   

»; «          – » 
«   »; «  »; «  »; « ,   
 » ; «   »; «   » «   

?» ; «     » « ,   
»  «   »  «       
»; «   » ( . 

„Valentín Rasputin píše o loveku sú asnosti, o vážnych mravných 
problémoch, skúma postoje a správanie udí v rôznych situáciách, v zložitých životných 
momentoch, a to mu umož uje odha ova  dušu loveka. Také sú všetky jeho doterajšie diela“

Tých najvzácnejších udí treba 
doslova študova . Pokia  sú tu fyzicky, je to o nie o ahšie, lebo sa dá bezprostredne popýta  
na oko vek. Ke  už tu nie sú, zostáva iba to, o tu zanechali. A niektorí toho zanechali 
v duchovných statkoch viac...“

Svedectvá Ladislava ažkého a nás 
ostatných



«   »

„Ide o situáciu zjavne atypickú a aj Andrej Guskov je 
antihrdina: najmä v tom zmysle, že pri vo be – vráti  sa na front alebo domov – si vybral 
nesprávnu cestu. Rasputin dospieva v tejto próze k svojmu etickému imperatívu, tak 
povediac, per negationem. Odsúdenie Andreja Guskova (pritom však nie akéhosi podliaka 
od narodenia, ale vojaka, ktorý predtým tri roky bojoval stato ne a zlyhal iba v rozhodujúcej 
chvíli) by v autorskom postoji vyznelo rovnako jednozna ne, aj keby Guskovov in nemal 
také tragické následky pre jeho ženu Nas onu“ 

Dodnes si myslím, že Ladislav ažký bol najvýznamnejším slovenským prozaikom 20. 
storo ia“

v aka ktorej aj slovenská literatúra má vojnový román, ktorý 
svojimi kvalitami môže konkurova  Hemingwayovmu románu Zbohom zbraniam, dielu 
Malaparteho Kaput i osi ovej vojnovej epopeji as smrti.  Je to prelomová próza v našej 
literatúre, pretože po Jilemnického Kronike i Miná ovej Generácii prišiel vojnový román, 
v ktorom epicentrom diania je lovek, jeho nesmierne bohatý mikrokozmos plný 
existenciálnych životných situácií. Hlavný protagonista je lovek citlivý a premýš avý, 
nehrdinský hrdina zbavený konven ných schém, ale o to životnejší, autentickejší a nadovšetko 
vo ajúci love inou“ Amenmária

Evanjelium atára Matúša



Vojenský zbeh Hos  majstra erta.

Amenmária. 

„studnicu umeleckého poznania a 
inšpirácie” „Hlavnou 
myšlienkou knihy je, že aj ke  sme išli na východný front ako nedobrovo ní spojenci 
dobyva nej fašistickej armády, zachovali sme si tvár a udskos . Po as pobytu na Ukrajine 
sme mali ve mi dobré vz ahy s domácim obyvate stvom. Rozumeli sme si a považovali nás 
takmer za svojich. Kde sme mohli, tam sme si navzájom pomáhali“  Amenmária... 

„Ko kí tam boli a ... vrátili sa. Ko kí mapári boli na fronte a ani jedného neranilo, nezabilo, 
ko kí tam boli a všetci sa vrátili. Všetci mapári...”

„Na fronte 
sa zabíja, front je bitúnok, ja som mapár. Mapár kreslí, mäsiar zabíja... Nebudem...! 
/Po ujete!? Nebudem mäsiarom, nebudem...!” 

„chlapec s dobrým srdcom, ale zlým slovenským 
osudom, ktorý ho núti sedie  na dvoch stoli kách (bojoval spolu s Nemcami proti Rusom, 



tvrdiac pritom, že «Rusi sú skoro Slováci, Slováci skoro Rusi», spáva  na dvoch posteliach 
(erárnych a ruských), jes  z dvoch kotlíkov, milova  a nenávidie  sú asne v ase svojho 
citového, pragmatického a duchovného vyzrievania a dozrievania, kon í. Zostáva iba jeho 
tie  – citová púš , existen ná vyko ajenos , duchovná ruina”

«   ,     
  ,   ,         ,  

 ,   ,  ,    –     
. ...  ,  , –     “ 

 „Guskov si nezvykol, ba ani 
nemohol zvyknú  na vojnu, závidel tým, o išli do boja pokojne a prosto ako do roboty, ale 
zato aj on sa jej prispôsobil, nako ko sa len dalo – iné východisko nemal“ ...  „Bojoval 
ako všetci – ani lepšie, ani horšie“  

«          . . , 
    ,        .  , 

     ? ? ?    ,  
  ,     ?» . „To osud ma nakriatol a sem poslal 

z vojny. Veru osud. Možno proti mojej vôli ma sem priviedol, aby nás ešte spojil pred mojou 
smr ou. Myslíš, že mne je ahko schováva  sa tu ako lesná zver? Há? ahko? Ke  oni tam 
bojujú, ke  ja som povinný by  tam, a nie tu?“ 

Zlo in a trest – 

« ,   ?!   
, ?! – ,  ,    . –     

,   – ?   .  .  . .   
   .  »  „Panebože, o som to urobil? o som to urobil, 

Nas ona?! – Odtiahol ruky a obrátil k Nas one tvár. – Nechodievaj už za mnou, 
nechodievaj – po uješ? A ja sa stratím. Nacelkom sa stratím. Takto to nejde. Sta í. Sta í seba 
aj teba trýzni . Už nevládzem“ .  



„Vsjo 
ravno, vajna! kri ali Ukrajinci. Vsjo ravno, vajna, boha mu! kri ali Slováci a pili 
s Ukrajincami samohonku a rum. Najprv pili zo strachu, potom na zoznámenie a nakoniec 
na bratstvo. Sme predsa Slovania! Na zdravie! Slováci sú skoro Rusi! A Ukrajinci sú skoro 
Rusi“

„Nie, my nie sme normálni vojaci. Svet sa krúti, práve pred 
chví kou bol hore nohami“

„Matúšovi sa zdá, že títo opití vojaci sú 
naozajstní vojaci, lebo vedia pi , hreši , vedia si kúpi  ženu za pä desiat korún, títo chlapi by 
vedeli aj zabi , ak niekoho zabijú, nenariekajú nad ním, ak ich zabijú, budú za nimi narieka  
matere ako za poriadnymi“
„Myslí si, že existuje láska, miluj blížneho svojho...“

„Nikdy 
nepochopím, ako sa to stalo, ako nepochopím, pre o sa to robí, pre o sa udia zabíjajú“

„Už mám dos  všetkého, vojny, pijatiky, hladu, cestovania, anarchie, smútku, 
uniformy, domácich, cudzincov, už sa mi zhnusilo ži  v špine, vylizova  konzervy, natíska  sa 
u om do domovov. Mám pocit, že sa deje nie o mimoriadne, že tento rok...“

„Dobre nie je gut. 
Dobre je charašo. Slováci sú skoro Rusi, na Slovensku je vojna skoro ako v Rusku“

„jednostranný záujem o biologicko-pudové východiská 
udského konania, o mu bráni vyjadri  konkrétnu spolo enskú perspektívu a historický 

optimizmus” „ ažkého tvorba pozná zbabelos , tragickos , 
zúfalstvo, osamelos , ale nepodlieha cynizmu, nihilizmu a rozkladu”,
Život a dielo. Desa  statí o slovenskej literatúre



Život a dielo. Desa  statí o slovenskej literatúre Ladislav ažký 
„ ažký predlžuje líniu ve kých etikov minulosti – slovenských (Kollárom po ínajúc, 

cez Sládkovi a, Vajanského a Hviezdoslava pokra ujúc, až k Rázusovi, Jilemnickému 
a alším), ktorí etickí pátos posúvali do nadosobných (národných, konfesionálnych alebo 
sociálnych) polôh, a svetových – ktorí (napríklad Rousseau, Dostojevskij, Mann, Remarque) 
skúmali udské drámy a tragédie ako dôsledok vyko ajenosti a vykorenenosti loveka 
modernej doby” 

„ asto len stratiac, 
opustiac svoje vlastné, rodné za íname chápa , o sme vlastne stratili, odkia  sme odišli 
a ako pevne sú naše korene späté s našou vlastnou kultúrou“

O ami pútnika    „Až potom,  
ke  opustíme vlas , dostaneme strach, že o ak by sme sa nemali, nesmeli do nej vráti ? 
Všetky krásy sveta lovekovi nenahradia tú jeho, o i najskromnejšiu krásu”

S Valentinom Rasputinom Slovenské poh ady
Život a dielo. Desa  statí o slovenskej literatúre.

Dejiny slovenskej literatúry
. Sborník prací Filozofické fakulty 

Brn nské univerzity
Rasputin and Soviet Russian Village Prose. 

.
Valentin Rasputin. Bo  duši.

       

Acta 
Facultatis Humanisticae Universitatis Matthiae Belii Neosoliensis: humanitné vedy - 
literárna veda: zborník vedeckých štúdií u ite ov a doktorandov Fakulty humanitných 



vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici

Svedectvá Ladislava ažkého a nás ostatných.

. Slovenské 
národné noviny

Ži a pamätaj.

Vzácna energia vzácneho loveka 

Autori, diela, problémy. State o sovietskej literatúre.

Amenmária. Samí dobrí vojaci.
O ami pútnika

  –  .
.  

SME: MY Považská



OBRÁZKOCH Z GUBERNIE

Úvodom Cesta (Namiesto 
epilógu

Prvé rozprávanie súdneho pisára, Druhé rozprávanie súdneho pisára, 
Starec. 

Obrázkoch z gubernie

Obrázkov z gubernie.

Obrázkoch z gubernie
Úvodom

 

Páni Golovlevovci



História jedného mesta
Pošechonské staré asy

«     »,   
 , «       

   »

«        ,    
    ,    

 »

Porfirij Petrovi , Korepanov, Cesta

Obrázkoch z gubernie

«    . . ».

„Postretla ona mladého junoša krásneho (a bol 
to ten záludný sluha Satanáša)“

„Ak ste žili na vidieku, môj zhovievavý itate , akiste viete, že každé gubernské 
a okresné mesto má svoje „príjemné“ rodiny, práve tak , ako má meš anostu, hajtmana a tak 

alej.“ 



Nadané povahy

“   „Provinciálni Pe orinovia sú to korakého tvaru a druhu, že je ve mi ažko 
vy erpa  tento predmet podrobne. Jedni z nich sa zapodievajú tým, že chodia v župane po 
izbe a pretože nemajú o robi , pohvizdujú si; druhí sú preplnení zlos ou a stávajú sa 
vidieckymi Mefistofelmi; tretí kup ia s ko mi, alebo sa falošne hrajú v karty; štvrtí pijú 
obrovské množstvá vodky; piati vo vo ných chví ach preberajú svoju minulos  a zo žia u 
protestujú proti prítomnosti“

„Tento hlúpy ervík 
je na prí ine, že naši Pe orinovia sa ponevierajú z kúta do kúta a nevedia, kde by mali hlavu 
skloni ; on ich ve mi dôverne zoznámil aj so statkármi Poležajevom, Odfukajovom 
a Chrapovickým“

Bujerakin

  .  . 
.  , , , , . , 
, ,  , ;  .,  

. ...  .  , ,  , 
, ;  , , .  , . 

 »   

Obrázky z gub rnie (Prvé rozprávanie 
súdneho pisára, Druhé rozprávanie súdneho pisára, Porfirij Petrovi , Príjemná rodina,  
Celkový obraz, Pani Muzovkinová (Nepríjemná návšteva, K ažná 
Anna vovna, Vyslúžilec Pimenov)
(Pachomovna, Arinuška) Dramatické scény a 
monológy. Obrázkoch z gubernie



Mati ka Marva Kuzmovna

„toto rozprávanie som prevzal zo zápiskov môjho priate a Marka Ardaliony a 
Filoveritova ...“ (Po modlitbe)

Po modlitbe
„za vrko  ste ju uväzovali, aj inými spôsobmi ju krotili, ale že to ni  nepomáha

„Ja sa nazdám, že (Varvara Tebe kovová), ma s tou Manefou 
Ivanovnou chceli zmárni , aby som teda zomrela a oni dostali celý otcovský majetok“  

Subjektívne rozprávanie 

„Predomnou stál mladík asi dvadsa pä ro ný, v obnosenej úradníckej uniforme“
); „Veziem sa a myslím na to, že na tejto stanici má dozorca peknú ženu“ „Padli 

sme si do náru ia; lenže teraz som sa ešte vä šmi presved il, že moja mlados  prešla 
nenávatne ...“ 

„V pitvore ma privítala akási 
babka, asi kuchárka ...“

Obrázkoch z gubernie

Staré asy



„vy“
ty“ „bratku

Nepríjemnej návšteve

Obrázkov z gubernie Moji známi Pútnici a pocestní  

Moji známi
„Podobné muky som musel zaži  aj ja“ 

(Oklamaný podporu ík K ažnej Anne 
vovne, 

„A zatia  – divná vec!  aj osobnosti obdarené najcitlivejšími nervami len 
málokedy sa vymania spod zhubného vplyvu tohto miniatúrneho a zov ajškom takého 
nelákavého života!»

Luzgin

„Ale veru, zhovievavý itate , až dosia  ho môžete vidie  
ako sa prechádza po uliciach mesta Krutogorska a najmä, ako inne sa zú ast uje 

pri všetkých požiaroch a iných verejných pohromách“ 

„Po , po  sem, mudrá ik,“  povedala Marva Kuzmovna, ktorej tvár rozkvitla pri 



poh ade na túto tu nú, bielu chovanicu... neter mi je to“ „Alebo je v tých slzách žia  
nad márne prežitým , najlepšími rokmi môjho života. Možno sa mi hrdza zvyku tak zažrala 
do srdca, že sa zbabelo bojím životnej zmeny, ktorá ma aká?“ Cesta

Obrázky z gubernie
„  “. 

 -  , 
   ,    

          
   .      

,    ,      
   »

skaz

Pachomovna

«    
   ,   ,      
 ,    » 

Talentované povahy

„Na tomto plese 
som sa zoznámil s neznámym mladíkom (vtedy som práve len prišiel do Krutogorska), 
Ivanom Pavly om Korepanovom, ktorý akosi bo il od dospelých a besedoval zvä ša 
s mladým pokolením

«     , , 
  ,  ,     ,    

         «  »,  « »
; 



«    -   ,  « »?» «  
   : - , « », - , ,   «  »  

   , , - ,   »

Clivos
Dramatické scény a monológy Starec Zamotané prípady

Clivos   Starcovi
Clivos

Clivosti 

: „Okolo m a je hmla a mra ná; Porfirijovia Petrovi ovia, Jakovovia 
Astafji ovia, Fiodorovia Gerasimy ovia žiadostivo na ahujú ku mne prázdne ruky a nedajú 
mi vydýchnu  ...“ „Kto je tu vina? Kde je prí ina tohto javu?

„V povetrí“

Clivos

„Alexander Andreji  ma má tiež úprimne rád: 
„Len aby si prehrával,“ vraví, „potom môžeš prís  o aj každý de “,  

„Povedz mi, odpadnú ti ruky? o? Odpadnú? Akým právom si sa 
nepoklonil Anisii?“

Starec

„Moji rodi ia odjakživa boli „kres ania“; bude to už zo sto rokov, o môj 
dedo ušiel z Ve koruska a usadil sa v Permskej gubernii v železiarni“

„Pravda, pán môj, ke  si to tak lovek teraz rozváži, naozaj vidí, že v týchto 



veciach je ve a pochybného...A vy si, pán môj, nemyslite, že sa tak trápia pre dáke 
dvojnásobné haleluja alebo pre prsty“

„Vtedy som tuho 
za al popíja  chme ovinu; chápal som, že to nie je po kres ansky, ale zdrža  som sa nijako 
nemohol; len ma to ahá a ahá do tej skazenosti“

Nepríjemná 
návšteva, K ažná Anna vovna, Vyslúžilec Pimenov

Golovlevské panstvo
Pošechonské staré asy

Nepríjemná návšteva, K ažná Anna vovna  Vyslúžilec Pimenov. 

Vyslúžilec Pimenov
„Na podstienke, celom poštovom dvore usadil sa 

nevysoký starký vo vojenskom kabáte ... Vojak je ve mi starý, hoci ešte rezký; tvár má 
rumennú, ale je to starecký rumenec“

ja „Ke  Pimeny  skon il 
toto rozprávanie, uprene mi pozrel do tváre...Ja veru nemám dos  síl to vyvraca ... Predo 
mnou vystupuje mohutná ú innos  viery...“

Nepríjemná návšteva 
 K ažná Anna vovna. 



„Táto posledná okolnos  však pod a mojej mienky zna ne 
protire ila dobráckemu výrazu tváre Alexeja Dmitri a“

ja

Dramatické scény 
a monológy Nepríjemná návšteva Staré asy

Obrázky z gubernie 

«       
  .  ,   » 

«    -  
  (    ,   , , 
  . .) -     

 » 
Nepríjemná návšteva

Dramatické 
scény a monológy

Dramatických scén a monológov

Výhodná ženba o je to 
obchod



Dramatických scénach a monológoch 

Problemy poetiki Dostojevskogo.
Satira Saltykova-Š edrina
Evo jucija satiry Saltykova-Š edrina

Tolkovyj slovar živogo velikorusskogo jazyka: V 4-ch tomach.

Poetika cikla M. J. Saltykova-Š edrina „Melo i žizni“.
Filosofskije i esteti eskije vzg jady Saltykova-Š edrina.

„Pošechonskaja starina“ v sisteme romannogo tvor estva 
M. J. Saltykova-Š edrina.

Ciklizacija v russkoj literature XIX veka.
U istokov eposa

Obrázky z gubernie

O jazyke chudožestvennoj literatury. 

Introduction The 
Path (Instead of the Epilogue)
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XX – XXI 

    -  .

   
1950 – 1990-  .   .  2. 1968 – 1990. 

Generation “ ”

        
 . . . 

  . 

Generation 







 kultúra



my a tí druhí

identity



v neslabi né 
u Listina knieža a Herde a Listina 
polackého knieža a Izjaslava Listina smolenského knieža a Fiodara Rascislavavi a



Piese  o zubrovi

Štatútu VKL Tribunál

Litovskej 
matriky

Apovecs o Tristanovi
Pramova Mialešky List da Abuchovi a

Denník Fiodara Eulašovského Diár 
A. Filipovi a



Eneida navyvarat 
Taras na Parnase

Mužyckaja pravda List spod šibenice

Pána Tadeáša

Zah anesonca i u naša vakonca
Naša do a
Naša niva

našanivské
Homan Dziannica Naša 

chata Min uk Viasiolka Pala anin Sacha Lu yna



tutejšy

 
,   

Naša Niva
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Minútka. Tri príbehy



Belaruskaja litaratura. Chrestamatyja.

Bosaja zorka.
Um ní života

Interkulturní psychologie.

Na vysokym altary.
Národy nejsou dílem náhody.

lov k a e .
Stereotypní obrazy a etnické mýty. Kulturní identita Arménie.

Slovanstvo na križovatke kultúr a civilizácií
Zborník príspevkov z vedeckej konferencie d a 14. mája 2009 v Banskej Bystrici. 

      
 

Štruktúra umeleckého textu.
Belaruskaja mova. Linhvisty ny kampendyum. 

Slovník ruských, ukrajinských a b loruských spisovatel .

Interkulturní psychologie
Bieloruská poézia na prelome storo í.

O um ní s rozumem.
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Wieniec sonetów
Antologia poezji s owe skiej

Srebro i mech. Antologia poezji 
s owe skiej

 . 
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Filoloske studije
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 Inroduzione alla volgar poesia. 

L’Istoria della volgar poesia.
Italienische Sprachlehre für Deutsche.

Studia Balcanica Bohemo-Slovaca V Spisy FF MU

Sodobniki o Dr. Francetu Prešernu
Básn  Františka Preširna / P eložil Josef Penížek

M j sen šel po hladin  / P eložil Josef Hiršal za jazykové spolupráce 
Viktora Kud lky

.  Prešérnove poezije / 

.   . Básne. Výber zostavili France 
Pibernik a Franc Drolc; doslov Andrej Rozman; / Preložil ubomír Feldek v jazykovej 
spolupráci s Anežkou Ko alkovou]

.  . .  Struny lásky  Preložil Ví azoslav 
He ko

Antologia poezji 
s owe skiej. W opracowaniu Mariana Piechala

Srebro 
i mech. Antologia poezji s owe skiej.

  



SONNET WREATH

Wreath of Sonnets

Sonnet wreath Slovenian Orpheus



Slovenská re , Mati né 
ítanie, Kultúrny život Slovenské poh ady

Slovenskej re i
O prízvu nosti predložiek

Dve poznámky Slovenská re Mati nom 



ítaní
O krá ovnej nášho srdca

Kultúrnom živote K prekladom libriet
 .

Slovo 
o sloven ine

Nevidite ného

Zhasnuté svetlá

striasol,  zachvel mykol sa? Strhol sa?

Mladé letá



Otázky, ktoré sa už raz musia jednotne vyrieši

Prekladate ova príprava
Komu sa v Rusku dobre žije



Pravidlá slovenského pravopisu



Kontexty prekladu
Martin Rázus

Chiméra prekladania

Slovenská duchovná tvorba 1939 – 1944.

Poetka detstva a bolesti
Slovenské poh ady

Ruská literatúra v slovenskej kultúre v rokoch 1836 – 1996

Preklad ako sú as  dejín kultúrneho priestoru

Slavica Slovaca
Tabuizovaná prekladate ka Zora Jesenská

Pamätnica SND. Zborník

Ruská literatúra v slovenskej 
kultúre v rokoch 1836 – 1996

Slovenské divadlo

Slovenský rozhlas
Živena

Slovenská re

Slovenská re

Mati né ítanie

Kultúrny život
Kultúrny život

Slovenské poh ady

Živena

Ruská literatúra v slovenskej kultúre 1836 – 1996

Mária Rázusová-Martáková. Personálna bibliografia

Chiméra prekladania Antológia slovenského myslenia o preklade I.



K otázkam teórie a dejín prekladu na Slovensku I, II, III.

Mária Rázusová-Martáková, spisovate ka a prekladate ka

Slovenská re Mati né ítanie Kultúrny život Slovenské poh ady



Žena sprava
Tady
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Žena sprava
Tady

Žena sprava 



 

Obdarena zima

Žena sprava

Tady
 

   ,  ,  
 

 

 

:  
Let vážky

:  , :  
 , :  ,  :     –  

 Po ute ný les

:  



 
  

svietielkujúca, hádže, 

Sen: let vážky

  

 
 

 

ozá ená se vrhá



- - - - - !



 ,  ,  
tou cestou 

dlhou – hou – hou    –  – 

  

   

 



    
za vzdáleným srdcem zlatovlasých deš

Obdarená zima
Tady
Žena sprava. 

Preklad ako umenie
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. 1.

Žena sprava
Tady
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Horizont

 

Ktože to tam ide?
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Nie, nie som básnik
 Kde si, bre tan, zimoval?  , , ?

Horizont1

 

 



Horizont

   ? 

 

 

 Horizont  

 

Ktože to tam ide?



  
 

   ? 

    , 

 i
 

   i ?

   i ?,  

   i ?



Janka Kupala. Ktože 
to tam ide? Bratislava, 2017. S. 8.

 

Ktože to tam ide?
Literárny týždenník

Moja modlitba 

 
   i ?

Horizont
 

 :  .  6 .

 . 29: , , , 1907 – 1926.

 . . 24: , , , 1907 – 1928.



Literárny týždenník
   ?:   

   ?:   

Horizont. Slovenský nezávislý 
mesa ník,

Literárny 
týždenník

Ktože to tam ide?: Vybrané básne.

  .  9 . . 1. ,  1904 – 1907

    

Literárny týždenník
Slovník slovenských spisovate ov 20. Storo ia.

 

 
, 

. . .         
  .     

 : 

WHO GOES THERE?

Who goes there?

Horizont



Ktože to tam ide?
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 , 

Pamätník som si ja postavil nerozborný



  ,   



Úvod do translatológie

12 stoli iek
12 stoli iek

.    

  

 

12 

    

  
 

  

12 CHAIRS





atogodla yesuskrystus



(  . ).

ko’cham ci , bo’j  si , chcia’ yby

‘kocham ci , ‘boj  si , ‘chcia yby

Wiel’kanoc (Wielka+noc), do‘branoc (dobra+noc), Bia’ ystok (Bia y+stok). 



  

   



Prozodia j zyka polskiego. Wydanie 2
Akcent j zyka polskiego

    : 

  
. 3



  –  IKEA.



  –  
  –     

 Dobrá rada nad zlato

zámena komponentu

to pravé acidkové 
to pravé orechové

orechový 

 Za málo pe azí, ve a noblesy. 
Za málo pe azí, málo muziky, 

 
Všade dobre, doma najlepšie

doma 
Všade dobre, v posteli najlepšie 

najlepšie poistené Všade 
dobre, doma poistené . 

 najprv práca, potom zábava 
/ pláca  najprv bike, potom práca

najprv  potom

  
     ! 



  !

   
 ! Je doba dátová 

Babi ka pre o máš také ve ké uši? Aby som 
lepšie po ula. Pre o máš v ruke mobil? Aby som mohla objedna  na bistro.sk. 

Slovenské mrazni ky, chutné jedlá máte
Slovenské mami ky, pekných synov máte

Myslíte, teda SME

Myslím, teda som
Cogito, ergo sum

Ste 
frostrovaný? frost

 



  . 
!    - !

Pravda je len jedna Pravda
Pravda – vždy na nej záleží Pravda Nenechajte sa prehá a  

Obuj sa do toho Potrebuješ to rozdýcha ? 
  !   –    

obujte sa do u enia – 
  ,   !  

Ú el? Svet 
i prostriedky.

z tohto 
budeš gúgli  o ami. gú a

aj vy môžete klepeti  neobmedzene do všetkých sietí 
so strieborným O2 paušálom.
doba LEDová kon í. Za ína doba OLEDová  

Ak ju miluješ, nie je o rieši Ke  musíš, tak musíš  
    !. 

 



 

   . . . 
 

  . . . 

   
    :  

   



O projekcie

stricte 
Badanie cia  radioaktywnych

Deklaracja praw dziecka 



Rajem 
Piek em 

Lord Jim 

Awersya pewnej Damy ca e ycie 
bawi cej u wielkich Dworów, przy których gdy nie tylko same pró no , nieszczero , 
zazdro  i wiele defektów uzna a, walet  yciu takiemu wypowiada, a na spokojniejsze si  
wybiera

Kwiaty z a 



nie dotyczy

wiersz publicystyka

opowiadanie wiersz
Gargantui i Pantagruela 

prière d'insérer

Inne wersje Spis tre ci Motywy
Ustawienia Nota red. Informacje

Ustawienia
Informacje

Inne wersje

 

Faust 

Inne wersje   

dramat wspó czesny
 niegu 



Sukience balowej 

Panu Tadeuszu 
Motywy

Ustawienia

Nota red.

Informacje



Srebrna zaj czyca i inne ba nie 
Uk adanka

 

Pa uby 

Pier cieniu i ró y 

Dama kameliowa
Z powodu Damy Kameliowej

Biednym Henryku 



czytaj online pobierz

 



Orlanda szalonego 

Ani z Wyspy 

Orland szalony. Tom I

Dama kameliowa

Komunikacja j zykowa w Internecie



Pa uba

Prace J zykoznawcze

J zyk w internecie. Antologia

Mi kkie ostrze. Naturalna historia i przysz o  rewolucji informacyjnej

Nowe media w j zyku, 
kulturze i literaturze

Ania z Wyspy

O projekcie

Pier cie  i ró a

Typologia odmian j zykowych wspó czesnej polszczyzny

Galaktyka j zyka Internetu

J zyk w internecie. Antologia



TR BA PORWA A KROW  OLG .  
 

nowomow naszych czasów

S owniku terminologii 
medialnej

tabloid



Daily Mirror

tabloidem The Independent
broadsheet

The 
Times. The Sun

Bild
Fakt 

homo tabloidus

homo tabloidusa Homo tabloidus



tabloidyzacja
Narodowym korpusie j zyka polskiego

dezapr.

tabloid

rodow

tabloid

tabloid
tabloid bulwarówka

brukowiec gadzinówka pisemko pi mid o szmata szmat awiec gazetoid



tabloid

broadsheet

tabloidowy styl tytu temat repertuar serwis romans
narzeczony umys tabloidowo Wysz o tabloidowo i troch  w my l 
zasady: „niewa ne jak, byleby mówili” s tabloidyzowa  

Dali my si  jako spo ecze stwo stabloidyzowa stabloidyzowany
tabloidyzacja

Bo tabloidyzacja ycia publicznego w coraz wi kszym stopniu 
dotyka wszystkich nowoczesnych spo ecze stw od lat z grubsza czterdziestu, czyli od tego 
prze omowego momentu, gdy w krajach demokratycznych dominuj c  pozycj  na rynku 
medialnym zdoby y telewizje dyktuj ce standardy ycia publicznego. Od czterdziestu lat pisze 
si  na Zachodzie o zgubnych skutkach tabloidyzacji mediów, polityki i debaty publicznej, lecz 
od czterdziestu lat nikomu nie uda o si  tego procesu zatrzyma . Ten proces posuwa si  
wsz dzie. Ale jednak w adnym powa nym kraju ten proces nie zaszed  tak daleko jak 
w Polsce

Wst pie do nauki o komunikowaniu

tablica tabula





Tr ba porwa a krow  Olg  Jakim  cudem rozszala y ywio  
oszcz dzi  Olg  Po ponad miesi cu odnalaz a si  w s siedniej wiosce Nak o .

przera aj c  wichur rozszala ym ywio em, tr b  
powietrzn tornadem

Przeszuka em ca  okolic , ale jakby zapad a si  pod ziemi . Musia a j  
porwa  ta tr ba

expressis 
verbis – Olgi nie by o! Ani ladu, nic! Przeszuka em ca  okolic , ale jakby 
zapad a si  pod ziemi . Musia a j  porwa  ta tr ba – opowiada przej ty pan Artur

krowa Olga (5 l.) 
z Balcarzowic

Jakim  cudem rozszala y 
ywio  oszcz dzi  Olg . Po ponad miesi cu odnalaz a si  w s siedniej wiosce Nak o

krasula Artur pogna  na k
stan  jak wryty jakby 

zapad a si  pod ziemi ani ladu

Dramat ja ówki   
 tych dramatycznych chwil krowa Olga 
nigdy nie zapomni polecia a przera ona nad drzewami  ta straszna przygoda tak 
ni  wstrz sn a, e teraz boi si  ka dego, nawet najmniejszego podmuchu czy 
szelestu wiatru  rozszala a si  przera aj ca wichura  straszna przygoda zostawi a 
na psychice Olgi niezatarty lad…  

Niesiona przez wiatr wyl dowa a we wsi oddalonej o ponad 
kilometr!

wyl dowa a we wsi oddalonej o ponad kilometr
nigdy nie zapomni po ponad miesi cu

By  spokojny dzie  i nic nie 
zapowiada o dramatu Nagle niebo spowi y ciemne chmury Pan Artur nie zd y  
ju  odprowadzi  krowy do obory Rozszala a si  przera aj ca wichura ta straszna 
przygoda zostawi a na psychice Olgi niezatarty lad



 

 
 

 



znana osoba ze wiata mediów

fake newsem

Poj cie derywacji w stylistyce

Tabloidyzacja j zyka 
i kultury



Dziennikarstwo wobec nowych mediów. Historia – teoria – praktyka

Instytut Idei. 
Polacy: kim jeste my, kim b dziemy

Tabloid Britain. Constructing a Community through Language

S owo. Studia j zykoznawcze,
Znani z tego, e s  znani. Celebryci w kulturze tabloidów

Oblicza komunikacji. t. 3: 
Tabloidyzacja j zyka i kultury.

Oblicza komunikacji. t. 4: 
Tabloidy, j zyk, warto ci, obraz wiata.

Pozna skie Studia Polonistyczne  Seria J zykoznawcza

Media powszednie. rodki komunikowania masowego 
i szerokie paradygmaty medialne w yciu codziennym Polaków u progu XXI wieku.

Media masowe: w adza, rozrywka i biznes.

Oblicza komunikacji, t. 4: Tabloidy, j zyk, warto ci, obraz wiata

Wst p do nauki o komunikowaniu

Oblicza komunikacji, 
t. 3: Tabloidyzacja j zyka i kultury

Oblicza komunikacji, t. 3: Tabloidyzacja j zyka i kultury

Mediolingwistyka: wprowadzenie

 Postscriptum polonistyczne. Polonistyka i nowe media,
 

Media i nazwy: z zagadnie  onomastyki medialnej.



Oblicza komunikacji, t. 4: Tabloidy, j zyk, 
warto ci, obraz wiata

Oblicza 
komunikacji, t. 4: Tabloidy, j zyk, warto ci, obraz wiata

Druga twarz tabloidu? J zykowe dzia ania autoprezentacyjne 
podejmowane przez dzienniki Fakt i BILD-Zeitung jako przedmiot bada  
mediolingwistyki porównawczej

A COW CALLED OLGA WAS CARRIED AWAY BY A WHIRLWIND.  
 

type of culture and its axiological sphere

a newspeak of our times





, 



    
Bravo    …

, Bravo, Cool

  : 
    -



– 



    

  

     

 



Bazilejské anatomické 
názvoslovie  Jenské anatomické názvoslovie 

Parížske anatomické názvoslovie Parížskom 
anatomickom názvosloví

Medzinárodná anatomická terminologická 
komisia
Terminologia Anatomica

Nomina anatomica  Slovenské telovedné 
názvoslovie 

Anatomické názvoslovie
Srdcovocievna sústava  Anatomické názvy

Anatomické názvy I Anatomické názvy II Anatomické názvy III 
Slovenské 

lekárske názvoslovie. Slovak medical terminology. Nomina medica slovaca. Diel I. Anatómia. 
Latinsko anglicko slovenský slovník

Anatomický 
slovník

Latinsko slovensko po ský 
slovník anatomických termínov I 



Nomina Anatomica Ucrainica.

Medzinárodná anatomická nomenklatúra. Ukrajinský 
štandard

Medzinárodná anatomická terminológia latinské  ukrajinské  ruské 
a anglické ekvivalenty  

Ve ký rusko slovenský 
lekársky slovník 

Slovensko
ukrajinský slovník

Ukrajinsko-
slovenskom slovníku pre základné a stredné školy

 Rusko ukrajinského 
lekárskeho slovníka s cudzími názvami

aorta  '  '    atlas   
       

Latinsko slovensko po ského slovníka anatomických termínov I 
Medzinárodnej anatomickej terminológie latinské  ukrajinské  ruské a anglické 

ekvivalenty  



Slovníku 
kore ových morfém sloven iny

medzi e us  
medziplat a  medzimozog  medzihlavicový  medzihrb ekový  medzihrebe ový  
medzichocholový  medzichrupkový  medzik ú ny  medzikostný  medzistavcový  medziklinový
medzihlavi ová iara  medzihrb eková brázda  medzihrebe ová vzdialenos  

medzichocholová iara  medzichrupkové k by  medzik ú ny väz  medzikostná blana  
medziklinové väzy  

medzimozog diencephalon
 medzi e us  os 

incisivum premaxilla    
     . 

medzi e us premaxilla
os incisivum  

os incisivum medziplat a diploe
  . 

   
    

medzistavcová platni ka  
medzichocholová iara  medzikostná blana  

nadhlavica  nadplecok nadk bový  nadmostíkový  nadt ový

    
   .

epicondylus
nadhlavica 

acromion nadplecok  
margo supraorbitalis  



naod nicový okraj    sulcus supraacetabularis  nadpanvi ková 
brázda    extermitas acromialis claviculae  nadpleckový koniec 
k ú nej kosti    

pod lenkový  podhrebe ový  podjab kový  podk bový  
podlonový  podmozgový podo nicový  podsánkový
podlôžko

    

podhrebe ová jama    podk bový hrb ek    
podlonový uhol    podo nicový kanál    
podsánková jamka   .

fossa 
hypophysialis      podmozgová jama

articulatio subtaralis pod lenkový k b  
’  c  plica synovialis infrapatellaris  podjab ková mazová krkva  

  . 
podrebrie  podnebie .

’    ’  ’  .

predkolenie  predhorie  predlaktie  priedpriehlavok
  

odrastok  odtiahnutie  odvrátenie
   

pritiahnutie  privrátenie
       

 prihlávkový výbežok   
 prinosové dutiny   

záhlavie  
zákolenie  zápästie zastoli kový .

  
 ’

carpus  zápästie  ’  poples  zákolenie  
fossa retromolaris  

zastoli ková jama   



tuba auditiva Eustachi  tuba 
auditiva  tuba uterina Fallopii  tuba uterina  glandula Bartholini  glandula vestibularis 
major Eustachova 
trubica sluchová trubica    

   
vají kovod

jama panvi ky fossa acetabuli jama slzníka fossa sacci 
lacrimalis  hrdlová jama fossa juguralis  okrúhly otvor foramen rotundum ve ký otvor 
foramen magnum

fossa sacci lacrimalis     
jama slzníka

kýva  hlavy
muskulus sternocleidomastoideus

 ’ .

Ve ký rusko slovenský lekársky slovník



Medzinárodná ukrajinská nomenklatúra  
Ukrajinský štandard

Tendencie vývoja medzinárodnej lekárskej terminológie  anatomický vedecký 
podsystém.

Bratislavské lekárske listy

Kultúra slova
Kultúra slova

Slovensko ukrajinský slovník.

Medzinárodná 
anatomická terminológia latinské  ukrajinské  ruské a anglické ekvivalenty .

Studia 
Slovakistica 12  Slovanská vzájomnos .

Nomina anatomica. Slovenské telovedné názvoslovie.

Studia Slovakistica 13  Sú asné tendencie slavistiky. 

Rusko ukrajinský lekársky slovník s cudzími názvami. 
Slovník kore ových morfém 

sloven iny. 
Latinsko slovensko po ský slovník anatomických termínov I.

Slovenské a po ské adjektívum z aspektu slovotvornej motivovanosti

Studia 
Slovakistica 16  Slovenský jazyk a literatúra v zrkadle prekladu.
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Dictionary of Belarusian adverb Dictionary of 
the Polish language Dictionary of living great Russian language Dictionary of the 
Ukrainian language

western Russism
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   XI – XVII . . 1 – 30
     XI-XIV .  3 .



chl b  
hlaifs klaipas, leip 

chl b  
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 – 
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  c  c  ,  ,      . . XII – XIII 
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